
Toggle navigation 

 

 

 

Beranda 
 

Mode Malam 
 

 

 Surat Yasin 

 Surat Al Mulk 

 Surat Al Kahfi 

 Surat Al Waqiah 

 Surat Ar Rahman 

 Juz 30 / Juz Amma 

 Ayat Kursi 
 

 

Surat Al Hasyr 
Pengusiran 

Madaniyyah 

24 Ayat 

 
بِ  اشرَّ سْ مٰ بِ  اشرَّ بِ سْ بِ   ةبِ سْ بِ  اللّٰهِ
1 
سَسسْ بِ   سَ هُ سَ  اسْ سَ بِ سْ هُ  اسْ سَ بِ سْ هُ  حبِ  سَ سَ   بِ   اسْ بِ  سَ   بِ   ا رَّ مٰ مٰ اللّٰهِ   سَترَّ سَ  بِ

sabbaḥa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa huwal-'azīzul-ḥakīm 
Apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi bertasbih kepada Allah; dan Dialah Yang Mahaperkasa, 

Mahabijaksana. 
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هُ  بِ سْ  ىههُ هُ  اللّٰهِ سَدمٰ بِ  سَ  ِّ سَ  اللّٰهِ نهُههُ سْ  بِ صهُ سْ ظسَنُّ سْْٓ   سَنرَّههُ سْ  رَّ نبِ سَذهُههُ سْ  هُ جهُ سْ   سَ شهُ شبِِۗ  سَ  ظسَنسَنسْذهُ سْ  سَنسْ  رَّخسْ شسْ لبِ  اسْ سَ سَ رَّ ببِ  بِ سْ دبِ سَ سبِ بِ سْ ابِ ذمٰ لبِ  اسْ بِ جسَ  ارَّزبِ سْ سَ كسَفسَشهُ سْ   بِ سْ  سَ سْ شسَ يسْْٓ  سَخسْ  هُ سَ  ارَّزبِ

سَةسْصسَ سبِ  هُ ابِ   اسْ  ْٓ ذسَتبِشهُ سْ   مٰ نبِ سْ سَ   سَ اسْ سَ سْذبِ سْهبِ سْ  سَ سَ سْذبِ   اسْ هُ سْ بِ دسَههُ سْ ةبِ  نسَ ةهُ هُ سْ ةهُ سْ شبِ اسْبسَ  هُخسْ ةبِهبِ هُ  اشُّ تهُ سْ   سَ سَزسَ سَ  بِ سْ  هُ هُ سْ ذسَ بِ   سَ سْ هُ اسَ سْ  سَ سْ

huwallażī akhrajallażīna kafarụ min ahlil-kitābi min diyārihim li`awwalil-ḥasyr, mā ẓanantum ay yakhrujụ wa ẓannū 

annahum māni'atuhum ḥuṣụnuhum minallāhi fa atāhumullāhu min ḥaiṡu lam yaḥtasibụ wa qażafa fī qulụbihimur-

ru'ba yukhribụna buyụtahum bi`aidīhim wa aidil-mu`minīna fa'tabirụ yā ulil-abṣār 
Dialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara Ahli Kitab dari kampung halamannya pada saat pengusiran 

yang pertama. Kamu tidak menyangka, bahwa mereka akan keluar dan mereka pun yakin, benteng-benteng mereka 

akan dapat mempertahankan mereka dari (siksaan) Allah; maka Allah mendatangkan (siksaan) kepada mereka dari 

arah yang tidak mereka sangka-sangka. Dan Allah menanamkan rasa takut ke dalam hati mereka; sehingga 

memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangannya sendiri dan tangan orang-orang mukmin. Maka ambillah 

(kejadian itu) untuk menjadi pelajaran, wahai orang-orang yang mempunyai pandangan! 
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ثبِ اسَزسَ اهُ  انرَّ سبِ  شسَ خبِ مٰ اسَههُ سْ  بِ   اسْ هُ اسَ سَ سْهبِ هُ  اسْ سَ سَ  سَ اسَ سَزرَّةسَههُ سْ  بِ   اذُّنسْ سَ ِۗ  سَ ْٓ  سَنسْ كسَذسَبسَ  اللّٰهِ اسَ اسَ سْ   سَ
walau lā ang kataballāhu 'alaihimul-jalā`a la'ażżabahum fid-dun-yā, wa lahum fil-ākhirati 'ażābun-nār 
Dan sekiranya tidak karena Allah telah menetapkan pengusiran terhadap mereka, pasti Allah mengazab mereka di 

dunia. Dan di akhirat mereka akan mendapat azab neraka. 
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سَ  سَذبِ سْذهُ  اسْ بِ سَ ابِ  سَ  سَ بِنرَّ  اللّٰهِ بِ  اللّٰهِ اسَ هٗ ۖ  سَ سَ سْ  ُّشسَ   ِّ سسَ هُ سْ سَ  سَ سَنرَّههُ سْ  سَ   ُّ    اللّٰهِ ابِ سَ ةبِ   رمٰ
żālika bi`annahum syāqqullāha wa rasụlahụ wa may yusyāqqillāha fa innallāha syadīdul-'iqāb 
Yang demikian itu karena sesungguhnya mereka menentang Allah dan Rasul-Nya. Barangsiapa menentang Allah, 

maka sesungguhnya Allah sangat keras hukuman-Nya. 
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يسَ  اسْفمٰ بِ بِ سْ سَ  ابِ هُخسْ بِ بِ  سَ ابِهسَ   سَتبِ بِرسْنبِ  اللّٰهِ    هُ هُ سْ
ْٓ جةً اسَ مٰ ىىِٕ سَ ذهُ هُ سْ سَ   سَ   كسْ ِّ سْنسَجةٍ  سَ سْ دسَشسَ ِّ سْ ابِ   سَ   سَ سَ سْذهُ سْ  بِ

mā qaṭa'tum mil līnatin au taraktumụhā qā`imatan 'alā uṣụlihā fa bi`iżnillāhi wa liyukhziyal-fāsiqīn 
Apa yang kamu tebang di antara pohon kurma (milik orang-orang kafir) atau yang kamu biarkan (tumbuh) berdiri di 

atas pokoknya, maka (itu terjadi) dengan izin Allah; dan karena Dia hendak memberikan kehinaan kepada orang-

orang fasik. 
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هُ اسَ مٰ  كهُلِّبِ  سَ سْ ةٍ  سَذبِ سْشرٌ     سَ سْ  رَّشسَ   هُِۗ  سَ اللّٰهِ
سَ  هُ سَ ِّبِ هُ سهُ هُ سَ هٗ اسَ مٰ امٰ بِ رَّ  اللّٰهِ كسَ اةٍ  رَّ اسَ سبِ فسْذهُ سْ اسَ سَ سْ بِ  بِ سْ خسَ سْلةٍ  رَّ جسَ نسْههُ سْ  سَ سَ ْٓ  سَ سْ ابِ هٖ  بِ هُ اسَ مٰ  سسَ هُ سْ   سَ سَ ْٓ  سَ سَ   سَ  اللّٰهِ

wa mā afā`allāhu 'alā rasụlihī min-hum fa mā aujaftum 'alaihi min khailiw wa lā rikābiw wa lākinnallāha yusalliṭu 

rusulahụ 'alā may yasyā`, wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīr 
Dan harta rampasan fai' dari mereka yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya, kamu tidak memerlukan kuda atau 

unta untuk mendapatkannya, tetapi Allah memberikan kekuasaan kepada rasul-rasul-Nya terhadap siapa yang Dia 

kehendaki. Dan Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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نسْ هُ سِْۗ  سَ سَ ْٓ  نبِ سَ   بِ  بِ سَغسْ اسَجةً ۢ ةسَ سْ سَ  اسْ نسَ دهُ سْ ةمٰ   سَ اسْ سَذمٰ مٰ   سَ اسْ سَ مٰ بِ سْ بِ  سَ ةسْ بِ  ا رَّتبِ سْلبِ  كسَ سْ اسَ  سَ هُ سْ ابِزبِ   اسْ هُشسْ لبِ  سَ ابِ شرَّ هُ سْ بِ  سَ اللّٰهِ بِ لبِ  اسْ هُشمٰ  فَلِلسَ ابِ هٖ  بِ سْ  سَ سْ   سسَ هُ سْ
هُ اسَ مٰ  سَ ْٓ  سَ سَ   سَ  اللّٰهِ

سَ  سَذبِ سْذهُ  اسْ بِ سَ ابِ   سَ ِۗ بِنرَّ  اللّٰهِ ى هُ سْ اسَنسْ هُ  سَ نسْذسَههُ سْ    سَ درَّ هُ    اللّٰهِ زهُ سْ هُ  سَ سَ  نسَهمٰ لهُ  سَخهُ ى هُ هُ  اشرَّ هُ سْ دمٰ   مٰ
mā afā`allāhu 'alā rasụlihī min ahlil-qurā fa lillāhi wa lir-rasụli wa liżil-qurbā wal-yatāmā wal-masākīni wabnis-

sabīli kai lā yakụna dụlatam bainal-agniyā`i mingkum, wa mā ātākumur-rasụlu fa khużụhu wa mā nahākum 'an-hu 

fantahụ, wattaqullāh, innallāha syadīdul-'iqāb 
Harta rampasan (fai') dari mereka yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya (yang berasal) dari penduduk beberapa 

negeri, adalah untuk Allah, Rasul, kerabat (Rasul), anak-anak yatim, orang-orang miskin dan untuk orang-orang 

yang dalam perjalanan, agar harta itu jangan hanya beredar di antara orang-orang kaya saja di antara kamu. Apa 

yang diberikan Rasul kepadamu maka terimalah. Dan apa yang dilarangnya bagimu maka tinggalkanlah. Dan 

bertakwalah kepada Allah. Sungguh, Allah sangat keras hukuman-Nya. 
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نسَ   ذبِ هُ سْ ىىِٕ سَ  هُ هُ  اصاللّٰهِ
اسَ هٗ ِۗ  هُ امٰ  سسَ هُ سْ سَ  سَ نسَ  اللّٰهِ سبِ سْ سَ نةً   رَّ سَنسْصهُشهُ سْ بِ  سَ نسَ  سَ سْ ةً  ِّبِ سَ  اللّٰهِ جهُ سْ   بِ سْ دبِ سَ سبِ بِ سْ  سَ سَ سْ سَ ابِهبِ سْ  سَتسْذسَ هُ سْ شبِ شبِ سْ سَ  ارَّزبِ سْ سَ  هُخسْ همٰ بِ  ابِ سْفهُ سَشسَ   بِ  اسْ هُ

lil-fuqarā`il-muhājirīnallażīna ukhrijụ min diyārihim wa amwālihim yabtagụna faḍlam minallāhi wa riḍwānaw wa 

yanṣurụnallāha wa rasụlah, ulā`ika humuṣ-ṣādiqụn 
(Harta rampasan itu juga) untuk orang-orang fakir yang berhijrah yang terusir dari kampung halamannya dan 

meninggalkan harta bendanya demi mencari karunia dari Allah dan keridaan(-Nya) dan (demi) menolong (agama) 

Allah dan Rasul-Nya. Mereka itulah orang-orang yang benar. 
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اسَ سْ كسَ نسَ ةبِهبِ سْ  هبِ سْ  سَ    سَنسْفهُ بِ
ْٓ نسَ اسَ مٰ ثبِشهُ سْ دهُ سْ   سَ هُ سْ ِّ رَّ ْٓ  هُ سْ جةً  بِ سبِ بِ سْ  سَ جسَ ذهُ سْ نسَ  بِ سْ  هُ ذهُ سْ اسَ  سَ بِ شسَ  بِاسَ سْهبِ سْ  سَ نسَ  سَ سْ  سَ جسَ تُّ سْ بِ سْ سَ نسَ  بِ سْ  سَتسْ بِهبِ سْ  هُ بِ  سَ ارَّزبِ سْ سَ دسَتسَ رَّ هُ   اذرَّ سسَ  سَ اسْ

نسَ   فسْ بِ هُ سْ ىىِٕ سَ  هُ هُ  اسْ هُ
هُ امٰ  جرٌ ِۗ سَ سَ سْ  ُّ سْ سَ  هُ رَّ نسَفسْ بِ هٖ  سَ  صسَ  سَ  خسَ

wallażīna tabawwa`ud-dāra wal-īmāna ming qablihim yuḥibbụna man hājara ilaihim wa lā yajidụna fī ṣudụrihim 

ḥājatam mimmā ụtụ wa yu`ṡirụna 'alā anfusihim walau kāna bihim khaṣāṣah, wa may yụqa syuḥḥa nafsihī fa ulā`ika 

humul-mufliḥụn 
Dan orang-orang (Ansar) yang telah menempati kota Madinah dan telah beriman sebelum (kedatangan) mereka 

(Muhajirin), mereka mencintai orang yang berhijrah ke tempat mereka. Dan mereka tidak menaruh keinginan dalam 

hati mereka terhadap apa yang diberikan kepada mereka (Muhajirin); dan mereka mengutamakan (Muhajirin), atas 

dirinya sendiri, meskipun mereka juga memerlukan. Dan siapa yang dijaga dirinya dari kekikiran, maka mereka 

itulah orang-orang yang beruntung. 
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ةرَّنسَ ْٓ  بِنرَّ سَ سسَ هُ سْ رٌ سرَّ بِ سْ رٌ  نهُ سْ  سسَ ِّ رَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ ةبِنسَ  غبِ لًّا ابِ اسَ دسَ سْ سَلسْ  بِ سْ  هُ هُ سْ بِ سْ سَ نبِ  سَ نسَ  ةبِ اسْ خسْ سَ نبِنسَ   ارَّزبِ سْ سَ  سَتسَ هُ سْ بِ ابِ فبِشسْ اسَنسَ   سَ ةرَّنسَ   غسْ نسَ سسَ اهُ سْ  ةسَ سْذبِ بِ سْ  سَ هُ سْ
  سَ ارَّزبِ سْ سَ جسَ   هُ سْ  بِ سْۢ

wallażīna jā`ụ mim ba'dihim yaqụlụna rabbanagfir lanā wa li`ikhwāninallażīna sabaqụnā bil-īmāni wa lā taj'al fī 

qulụbinā gillal lillażīna āmanụ rabbanā innaka ra`ụfur raḥīm 
Dan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan Ansar), mereka berdoa, “Ya Tuhan kami, ampunilah 

kami dan saudara-saudara kami yang telah beriman lebih dahulu dari kami, dan janganlah Engkau tanamkan 

kedengkian dalam hati kami terhadap orang-orang yang beriman. Ya Tuhan kami, Sungguh, Engkau Maha 

Penyantun, Maha Penyayang.” 



 
11 

دبِ سْذهُ سْ  ذةً   سَةسَذةً    رَّ بِنسْ  هُ سْ اسَ نهُ بِ سْعهُ  بِ سْ هُ سْ  سَ سَ جسَ رَّ  سَ سَ هُ سْ  سَ شهُ ذهُ سْ اسَنسَخسْ جسْ شبِ ببِ اسَىىِٕ سْ  هُخسْ ذمٰ لبِ  اسْ بِ خسْ سَ نبِهبِ هُ  ارَّزبِ سْ سَ كسَفسَشهُ سْ   بِ سْ  سَ سْ بِ نسَ ابِ اهُ سْ ۞  سَاسَ سْ دسَشسَ  بِاسَ   ارَّزبِ سْ سَ نسَ  سَ هُ سْ   سَ هُ سْ

نسَ  ةهُ سْ زبِ ذهُ  بِنرَّههُ سْ اسَ مٰ هسَ هُ  سَشسْ نرَّ هُ سِْۗ  سَ اللّٰهِ شسَ  اسَنسَنسْصهُ
a lam tara ilallażīna nāfaqụ yaqụlụna li`ikhwānihimullażīna kafarụ min ahlil-kitābi la`in ukhrijtum lanakhrujanna 

ma'akum wa lā nuṭī'u fīkum aḥadan abadaw wa ing qụtiltum lananṣurannakum, wallāhu yasy-hadu innahum 

lakāżibụn 
Tidakkah engkau memperhatikan orang-orang munafik yang berkata kepada saudara-saudaranya yang kafir di antara 

Ahli Kitab, “Sungguh, jika kamu diusir niscaya kami pun akan keluar bersama kamu; dan kami selama-lamanya 

tidak akan patuh kepada siapa pun demi kamu, dan jika kamu diperangi pasti kami akan membantumu.” Dan Allah 

menyaksikan, bahwa mereka benar-benar pendusta. 
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نسَ  شهُ سْ سَدسْةسَ سسَ  ثهُ رَّ اسَ  هُنسْصسَ اُّ رَّ  اسْ شهُ سْ هُ سْ اسَ هُ سَ اسَىىِٕ سْ نرَّصسَ نسَههُ سْ   سَ دبِ هُ سْ  اسَ  سَنسْصهُشهُ سْ اسَىىِٕ سْ  هُ سْ نسَ  سَ سَههُ سْ   سَ جهُ سْ شهُ جهُ سْ  اسَ  سَخسْ شبِ  اسَىىِٕ سْ  هُخسْ
la`in ukhrijụ lā yakhrujụna ma'ahum, wa la`ing qụtilụ lā yanṣurụnahum, wa la`in naṣarụhum layuwallunnal-adbāra 

ṡumma lā yunṣarụn 
Sungguh, jika mereka diusir, orang-orang munafik itu tidak akan keluar bersama mereka, dan jika mereka di-

perangi; mereka (juga) tidak akan menolongnya; dan kalau pun mereka menolongnya pastilah mereka akan 

berpaling lari ke belakang, kemudian mereka tidak akan mendapat pertolongan. 
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نسَ  سَنرَّههُ سْ  سَ سْ رٌ ارَّ  سَفسْ سَههُ سْ ابِ سَ ةبِ  بِ ِۗرمٰ سبِ بِ سْ  ِّبِ سَ  اللّٰهِ ذهُ سْ تسَجةً  بِ سْ  هُ سَنسْذهُ سْ  سَ سَذُّ سسَ سْ  اسَ

la`antum asyaddu rahbatan fī ṣudụrihim minallāh, żālika bi`annahum qaumul lā yafqahụn 
Sesungguhnya dalam hati mereka, kamu (Muslimin) lebih ditakuti daripada Allah. Yang demikian itu karena mereka 

orang-orang yang tidak mengerti. 
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نسَ   سَنرَّههُ سْ  سَ سْ رٌ ارَّ  سَ سْ بِ هُ سْ ابِ سَ ةبِ  ةهُههُ سْ  سَذاللّٰهِ ِۗ رمٰ ذهُسةٍِۗ ةسَ سْ هُههُ سْ ةسَ سْنسَههُ سْ  سَذبِ سْذرٌ ِۗ دسَ سْ سَتهُههُ سْ جسَ بِ سْ ةً   رَّ هُ هُ سْ سسَ   بِ جهُ نسَجةٍ  سَ سْ  بِ سْ  رَّ صرَّ نسَ هُ سْ جسَ بِ سْ ةً   بِارَّ  بِ سْ  هُشةً   ُّ سَ  اسَ  هُ سَ دبِ هُ سْ

lā yuqātilụnakum jamī'an illā fī quram muḥaṣṣanatin au miw warā`i judur, ba`suhum bainahum syadīd, taḥsabuhum 

jamī'aw wa qulụbuhum syattā, żālika bi`annahum qaumul lā ya'qilụn 
Mereka tidak akan memerangi kamu (secara) bersama-sama, kecuali di negeri-negeri yang berbenteng atau di balik 

tembok. Permusuhan antara sesama mereka sangat hebat. Kamu kira mereka itu bersatu padahal hati mereka 

terpecah belah. Yang demikian itu karena mereka orang-orang yang tidak mengerti. 
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اسَههُ سْ اسَزسَ ارٌ  سَابِ سْ رٌ   شبِ بِ سْ   سَ ةسَ لسَ  سَ سْ  كسَ سَ سَلبِ  ارَّزبِ سْ سَ  بِ سْ  سَتسْ بِهبِ سْ  سَشبِ سْتةً  رسَ  هُ سْ   سَ
kamaṡalillażīna ming qablihim qarīban żāqụ wa bāla amrihim, wa lahum 'ażābun alīm 
(Mereka) seperti orang-orang yang sebelum mereka (Yahudi) belum lama berselang, telah merasakan akibat buruk 

(terusir) disebabkan perbuatan mereka sendiri. Dan mereka akan men-dapat azab yang pedih. 

 
16 

ارَّ  اسْ مٰ سَ بِ سْ سَ  سَ سسَ نسْ سَ  بِنِّبِ سْْٓ  سَخسَ  هُ  اللّٰهِ ِّ يسْ  رٌ  بِ فهُشسْ   سَ سَ رَّ  كسَفسَشسَ  سَ لسَ  بِنِّبِ سْ ةسَشبِ نسْ سَ نبِ  كسْ بِ  بِ  بِرسْ  سَ لسَ ابِ سْ
 كسَ سَ سَلبِ  اشرَّ سْ مٰ

kamaṡalisy-syaiṭāni iż qāla lil-insānikfur, fa lammā kafara qāla innī barī`um mingka innī akhāfullāha rabbal-'ālamīn 
(Bujukan orang-orang munafik itu) seperti (bujukan) setan ketika ia berkata kepada manusia, “Kafirlah kamu!” 

Kemudian ketika manusia itu menjadi kafir ia berkata, “Sesungguhnya aku berlepas diri dari kamu, karena 

sesungguhnya aku takut kepada Allah, Tuhan seluruh alam.” 
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 هُ   الاللّٰهِ بِ بِ سْ سَ 
ابِ سَ جسَ مٰ  رمٰ   سَ سَ نسَ اسَ  بِتسَذسَههُ سَ ْٓ  سَنرَّههُ سَ   بِ   انرَّ سبِ خسَ ابِذسَ سْ بِ  بِ سْهسَ ِۗ  سَ

fa kāna 'āqibatahumā annahumā fin-nāri khālidaini fīhā, wa żālika jazā`uẓ-ẓālimīn 
Maka kesudahan bagi keduanya, bahwa keduanya masuk ke dalam neraka, kekal di dalamnya. Demikianlah balasan 

bagi orang-orang zalim. 
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نسَ  تبِ سْشرٌ ةۢبِ سَ  دسَ سْ سَ هُ سْ سَ خسَ سَ ِۗ بِنرَّ  اللّٰهِ خسْ ابِ سَذةٍ   سَ درَّ هُ    اللّٰهِ اسْذسَنسْلهُشسْ نسَفسْ رٌ  رَّ   سَذرَّ سَ سَ  سَ نهُ    درَّ هُ    اللّٰهِ سَ ُّهسَ   ارَّزبِ سْ سَ  مٰ سَ  ْٓ   مٰ



yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha waltanẓur nafsum mā qaddamat ligad, wattaqullāh, innallāha khabīrum bimā 

ta'malụn 
Wahai orang-orang yang beriman! Bertakwalah kepada Allah dan hendaklah setiap orang memperhatikan apa yang 

telah diperbuatnya untuk hari esok (akhirat), dan bertakwalah kepada Allah. Sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa 

yang kamu kerjakan. 
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نسَ  ىىِٕ سَ  هُ هُ  اسْفمٰ بِ هُ سْ
ىههُ سْ  سَنسْفهُ سَههُ سِْۗ  هُ امٰ  سَنسْ مٰ سَ  سَ  نهُ سْ  كسَ ارَّزبِ سْ سَ نسَ هُ    اللّٰهِ اسَ دسَ هُ سْ   سَ

wa lā takụnụ kallażīna nasullāha fa ansāhum anfusahum, ulā`ika humul-fāsiqụn 
Dan janganlah kamu seperti orang-orang yang lupa kepada Allah, sehingga Allah menjadikan mereka lupa akan diri 

sendiri. Mereka itulah orang-orang fasik. 
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نسَ  ىىِٕ هُ سْ نرَّجبِ  هُ هُ  اسْفسَ   بهُ  اسْ سَ نرَّجبِِۗ  سَ سْ مٰ بهُ  اسْ سَ بهُ  انرَّ سبِ  سَ سَ سْ مٰ يسْْٓ  سَ سْ مٰ ذسَ بِ  اسَ  سَ سْ

lā yastawī aṣ-ḥābun-nāri wa aṣ-ḥābul-jannah, aṣ-ḥābul-jannati humul-fā`izụn 
Tidak sama para penghuni neraka dengan para penghuni surga; para penghuni surga itulah orang-orang yang 

memperoleh kemenangan. 
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نسَ  ةهُهسَ  ابِ نرَّ ابِ اسَ سَ رَّههُ سْ  سَذسَفسَ رَّشهُ سْ شبِ سَ سْ سَ لهُ نسَ سْ دبِ سْ سَ  اسْ بِ ِۗ سَ شسْ سَجبِ  اللّٰهِ اةً   ِّبِ سْ خسَ ذِّبِ ذسَصسَ تسَلةٍ ارَّشسَ سَ سْذسَ هٗ خسَ  بِ ةً   ُّ   جسَ
نسَ اسَ مٰ زسَ   اسْ هُشسْ مٰ اسْنسَ   مٰ  اسَ سْ  سَنسْ سَ

lau anzalnā hāżal-qur`āna 'alā jabalil lara`aitahụ khāsyi'am mutaṣaddi'am min khasy-yatillāh, wa tilkal-amṡālu 

naḍribuhā lin-nāsi la'allahum yatafakkarụn 
Sekiranya Kami turunkan Al-Qur'an ini kepada sebuah gunung, pasti kamu akan melihatnya tunduk terpecah belah 

disebabkan takut kepada Allah. Dan perumpamaan-perumpamaan itu Kami buat untuk manusia agar mereka 

berpikir. 
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 سَ  بِارَّ  هُ سَ  اسَ ابِ هُ  اسْ سَ سْببِ  سَ اشرَّهسَ دسَثبِ   هُ سَ  اشرَّ سْ مٰ هُ  اشرَّ بِ سْ هُ 
ْٓ  بِامٰ يسْ اسَ هُ  ارَّزبِ   هُ سَ  اللّٰهِ

huwallāhullażī lā ilāha illā huw, 'ālimul-gaibi wasy-syahādah, huwar-raḥmānur-raḥīm 
Dialah Allah tidak ada tuhan selain Dia. Yang Mengetahui yang gaib dan yang nyata, Dialah Yang Maha Pengasih, 

Maha Penyayang. 
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نسَ  كهُ سْ بِ اسَ رَّ   هُشسْشبِ ذسَ سَتِّبِشهُِۗ  هُتسْ مٰ سَ  اللّٰهِ ترَّ سهُ  اسْ هُ هسَ سْ بِ هُ  اسْ سَ بِ سْ هُ  اسْ سَ اهُ  ا رَّ مٰ هُ  اسْ هُ سْ بِ هُ  اسْ هُ  سَ  بِارَّ  هُ سَ    سَاسْ سَ بِ هُ  اسْ هُذُّ سْ
ْٓ  بِامٰ يسْ اسَ هُ  ارَّزبِ   هُ سَ  اللّٰهِ

huwallāhullażī lā ilāha illā huw, al-malikul-quddụsus-salāmul-mu`minul-muhaiminul-'azīzul-jabbārul-mutakabbir, 

sub-ḥānallāhi 'ammā yusyrikụn 
Dialah Allah tidak ada tuhan selain Dia. Maharaja, Yang Mahasuci, Yang Mahasejahtera, Yang Menjaga Keamanan, 

Pemelihara Keselamatan, Yang Mahaperkasa, Yang Mahakuasa, Yang Memiliki Segala Keagungan, Mahasuci 

Allah dari apa yang mereka persekutukan. 
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سَسسْ بِ   سَ هُ سَ  اسْ سَ بِ سْ هُ  اسْ سَ بِ سْ هُ  حبِ  سَ اسْ نمٰ ِۗ  هُ سَتِّبِ هُ اسَ هٗ  سَ   بِ   ا رَّ مٰ مٰ سَ سْ سَ   هُ  اسْ هُ سْ سهُ اسَ هُ  اسْ بِ هُ  اسْخسَ ابِ هُ  اسْتسَ سبِ هُ  اسْ هُصسَ ِّ   هُ سَ  اللّٰهِ
huwallāhul-khāliqul-bāri`ul-muṣawwiru lahul-asmā`ul-ḥusnā, yusabbiḥu lahụ mā fis-samāwāti wal-arḍ, wa huwal-

'azīzul-ḥakīm 
Dialah Allah Yang Menciptakan, Yang Mengadakan, Yang Membentuk Rupa, Dia memiliki nama-nama yang 

indah. Apa yang di langit dan di bumi bertasbih kepada-Nya. Dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 
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